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Реферируемая диссертация относится к исследованиям в об­

ласти лингвистики текста и направлена на выявление лексико-тема­

тических групп в структуре английского короткого рассказа. Такая 

постановка вопроса намечает рассмотрение текста как систамно- 

структурного образования и смыслового целого.

Несмотря на многочисленные работы по обширной проблематике 

текста, который изучается с разных сторон на материале многих 

языков ( И.Р.Гальперин, В.А.Кухаренко, Л.М.Лосева, О.И.Москаль- 

ская, Е. А.Реферовскан, Н.А.Купина, И.Я.Чернухина, В.Дресолер, 

М.Пфютце, Р Д ар вег, М. А. К. Хэлли лей и д р .) ,  вопросы Формирования 

лексико-тематических групп в структуре художественного текста, 

выявления их текстообразующих и прагматических функций ещё не 

получили должного освещения в лингвистической литературе. Подоб­

ного рода исследование, имеющее целью изучение лексико-семанти­

ческой организации художественного текста и выявление особеннос­

тей функционирования отдельных участков лексикона в текстах кон­

кретного жанра, соприкасается с некоторыми основными положениями 

и проблемами общей теории языка и лингвистики текста . Эти пробле­

мы приобрели особу» значимость в последние десятилетия в связи 

с углубленным изучением целого связного текста как лингвистичес­

кого явления. Это вопросы дискурсивной номинации и коммуникации, 

прагматики текста, его системности, структурности в смнслообрв- 

зования. Исследование художественного тек ста предполагает учет 

специфики его порождения и восприятия и в этой свя8И единствен­

ности построения, обусловленной не только объективными, но и 

субъективными факторами, т . е . ( например, творческой манерой и 

коммуникативным намерением гд еятел я. Вышеизложенное позволяет 

говорить об а к т у а л ь н о с т и  денной работы.

О б ъ е к т о м  исследования являются лексико-тематические 

группы ( ЛТГ )•, представляющие собой совокупности номинативныхI Бибикот**» \мгпиия IV i;i/¥o
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единиц любой структуры, которые образуют вертикально-текстовые
* . 

функциональные подсистемы и характеризуются: а) денотативным

и/или сигнификативным тождеством или сходством, б) общностью

категориальной семантики, в) общностью функции.

Ц е л ь -  исследование системности лексики в художественном 

тексте, особенностей функционирования лексико-тематических групп 

в коротких рассказах современной английской прозы -  предполагает 

решение следующих общих з а д а ч  :

-  отыскание способа рассмотрения и представления лексико­

семантической структуры текста короткого рассказа;

-  определение типовых способов распределения в тексте реле­

вантных лексико-тематических групп;

-  выявление принципов отбора лексики в тексте по вертикаль­

ной оси и способов от,единения в текстовые микросистемы на осно­

ве функционально-смысловой общности;

-  определение доминирующих текстостроительных и прагматичес­

ких- функций для каждого типа лексико-тематических групп.

М а т е р и а л о м  исследования послужили 9 рассказов 

приблизительно равного объема, написанные в 40 -е  -  60 -е  годы XX 

века С.Моэмом, Дж.Мэйофилдом, Л,О’Флаэрти, В.Еибом, А-Гримблом, 

общим объемом около I I  300 словоупотреблений. Рассказы подбира­

лись с  учетом наличия только авторской речи и общности описыва­

емой предметной области, что обеспечивает возможность проследить 

функционирование лексико-тематических групп, относящихся к одной 

предметной сфере.

М . е т о д ы  и п р и е м ы  а н а л и з а ,  применяемые в 

работе, определяются её целью и задачами. Основу исследования 

составил индуктивно-эмпирический метод, с  помощью которого про­

изводился ст руктурно-семантический анализ лексической организации 

текстов. Объединение слов в те или иные вертикальные группировки
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проводилось на основе контекстологического и семного анализа 

с привлечением словарных дефиниций из толковых и переводных 

словарей современного английского языка, тезауруса П.Роже (1 9 7 7 ), 

концептуального словаря Дд.Лаффаля (1973) и энциклопедий.

Одновременно использовался метод количественной обработки 

данных с последующим составлением словников текстового распреде­

ления и частотных словников на каждую ЛТГ. В таблицах и графи­

ческих изображениях отражена динамика распределения и накопле­

ния ЛТГ, их повбзацное ранжирование в анализируемых текстах. 

Произведена качественная интерпретация полученных данных.

О б щ е м е т о д о л о г и ч е с к о й  б а з о й  дан­

ного исследования служат категории и принципы марксистской 

диалектики: взаимосвязь и взаимообусловленность формы и содер­

жания, общего и отдельного, системы и структуры, причем ведущим 

является принцип системности.

Н о в и з н а  исследования обусловлена:

1) самим предметом изучения -  лексико-тематическими группами, 

которые обеспечивают вертикальную связность текста и представ­

ляют собой смысловые блоки его семантической структуры;

2) комплексным анализом текста в совокупности его структуры, 

смысле и +ункций; 3) новой методикой исследования лексической 

организации текста -  через выделение вертикально-текстовых ми­

кросистем и изучение их ранжирования и распределения в последо­

вательных абзацах; 4) принципиально новым способом представления 

лексико-семантической структуры текста в виде пересекающихся 

ЛТГ, по-разному распределенных по тексту.

О б щ е т е о р е т и ч е с к а я  з н а ч и м о с т ь  

диссертации заключается в том, что в ней получает освещение ряд 

вопросов общей теории языка, в частности, функционального аспек­

та. выявление сущности лексико-тематических групп позволяет
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глубже проникнуть в проблематику лексико-семантической органи­

зации художественных текстов, теоретически осмыслить некоторые 

аспекты текстолингвистической теории. Изучение реализационных 

свойств ЛТГ как отдельных участков языковой системы имеет выход 

в решение спорных вопросов теории номинации, лексикологии и 

стилистики.

П р а к т и ч е с к о е  з н а ч е н и е  результатов 

исследования вытекает из возможности их применения для изучения 

других типов художественных текстов, речевых произведений всех 

функциональных стилей, в том числе индивидуально-авторских, и в 

лексикографической практике при создании идеологических слова­

рей писателей, учебных тематических словарей-минимумов. Резуль­

таты анализа находят применение также в практике перевода и ме­

тодике преподавания иностранного языка для развития навыков 

связной речи. Отдельные положения диссертации используются при 

чтении спецкурсов "Методы изучения лексики" и "Лингвистика 

текста ■ обучение иностранным языкам", при написании курсовых и 

дипломных научных работ студентов.

А п р о б а ц и я  отдельных положений диссертации теорети­

ческого характера и конкретных материалов проходила в форме 

докладов на итоговых научных конференциях Минского ГГШИЯ в 1961- 

1 9 8 2 г г . ,  на Всесоюзной конференции "Переработка текста методами 

инженерной лингвистики"( 1 9 8 2 г .) ,  конференции молодых ученых и 

аспирантов Шнского И1ИИЯ ( 1 9 8 1 г . ) ,  а также на заседаниях ка- 

федрЬ структурной и прикладной лингвистики, межкафедрального 

лексикологического объединения с  последующим обсуждением.

На защиту выносятся следующие положения:

I .  Закономерности дискурсивной номинации определ и т ся  как 

з ах он т а  знаковой репрезентации соответствующих объектов, явле­

ний, признаков объективной действительности, т »  я влиянием



избранной автором темы повествования, его коммуникативного наме­

рения, предпочитаемого споооба изображения того или иного объек­

та , явления, признака.

2 . Употребленные в тексте лексические единицы тяготеют к 

образованию текстовых микросистем, различающихся как по понятий­

ной сфере слов, образующих ядро каждой микросистемы, так и по 

способу размещения в тексте. Преобладающий тип референции, при­

сущей ядерным компонентам той или иной ЛТГ, определяет домини­

рующий тип внутригрупповых отношений и принципы нвнизывания 

вертикальных группировок в тексте. При этом в семантике впервые 

упомянутого слове в тексте, начинающего ту или иную словесную 

тему, уже заложены основания для его воспроизведения сообразно 

прагматической функции языкового знака, которая иногда корректи­

руется автором в соответствии с его намерением,

3 .  Лексико-семантическая организация текста может быть 

представлена в виде совокупности ЛТГ, распределенных по убыва­

нию ранга насыщенности в тексте, что отражает его тематическую 

структуру, экстралингвистическую отнесенность, контактирование 

описываемого в объективной действительности. Варьирование наиме­

нований, образующих ЛТГ, зависит от преобладающего типа референ­

ции и функциональной заданнооти той или иной ЛТГ в тексте.

4 . Максимальная насыщенность присуща ЛТГ, оформляющим опор­

ные предметные темы. Характерным для них является сквозной спо­

соб распределения в  тексте. В темообразующих ЛТГ, обозначающих 

одушевленные объекты, наблюдается наименьшая вариативность и 

выполнение информативной (десигнативной) или информативно-оце­

ночной (десигнативно-аппрейзивной) функции. Понижение вариатив­

ности происходит в них за счет употребления лексических элемен­

тов, выполняющих формативно-идентифицирующую функцию.

5 . Для темпоративных и локативных ЛТГ характерной является

-  5 -
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как правило, средняя вариативность и насыщенность в тексте, вы­

полнение функций пространственно-временной идентшикации и эпи­

ческой, преобладание в текстах пространственных или временных 

указателей в зависимости от предпочитаемого автором ‘•ункциональ- 

но-смыслового типа речи,

6 . В акциональных ЛТГ, представленных признаковой лексикой 

и участвующих в сюжетообразовании, обнаруживается значительный 

разброс как по вариативности, так и по насыщенности в тексте.

Им свойственно выполнение информативной и информативно-оценочной 

функций, иногдв совмещенных с дейктической.

7 . ЛТГ, сообщающие тексту изобразительность, отличаются 

тенденцией к понижению ранга насыщенности, повышенной вариатив­

ности и локальному способу распределения в тексте. Наличие в 

них элементов, выполняющих информативную функцию, создает пред­

посылки для их выдвижения в качестве темообразующих. В случае 

преобладания оценочных лексических элементов в некоторых 

изобразительных ЛТГ наблюдается повышение ранга насыщенности и 

вариативности.

С т р у к т у р а  р а б о т ы .  Диссертационное исследо­

вание состоит из введения, двух исследовательских глав, отра­

жающих этапы проводимого анализа, выводов по каждой, заключения, 

списка использованных рассказов, списка словарей,, списка исполь­

зованной литературы и приложения, содержащего словники поабзац- 

ного распределения, частотные словники на каждую ЛТГ, а также 

таблицы и рисунки к четырем рассказам О’Флаэрти.

С о д е р ж а н и е  р а б о т ы .  В соответствии с су­

ществующими положениями лингвистики текста художественный текст 

рассматривается как структурно-смысловое и связное целое, под­

чиненное определенной упорядоченности, продукт языковой и эсте ­

тической деятельности субъекта, направленной на коммуникацию,



прагматически заданный, интенционвльный знак, обладающий планом 

выражения и планом содержания ( А.А.Акишина, Е.М.Лотман, Э.Агри- 

кола, О.И.Москальская и д р .) .  Основными свойствами текста 

признаются цельность и структурность, семантическая и лексичес­

кая упорядоченность, связность и отдельность. При этом каждый 

текст обладает собственным и не совпадающим с другими внутрен­

ним строением.

Рассмотрение текста как системно-структурного объекта по­

зволяет считать, что в плане выражения на линейной оси лексичес­

кие единицы текста обнаруживаются в определенной последователь­

ности, а на вертикальной оси, вследствие семантико-синтаксичес­

кого или ассоциативного сходства, они могут быть объединены в 

лексико-тематические совокупности по типу микросистем.

В плане содержания текст характеризуется наличием закон­

ченного, более или менее автономного смысла, который имеет 

функциональную Iгенеративную) природу, т .е .  играет ведущую роль 

в образовании текста, и обладает иерархическим строением. Иерар­

хические связи лексических единиц текста создают фундамент его 

целостности, понимаеглой как тесная взаимосвязь составляющих, 

которая проявляется "в виде структурной, коммуникативной и 

смысловой целостности" ( 0 . И. Москальская) .

Смысловая целостность текста, по мнению многих лингвистов, 

заключается в единстве его темы ( в ином, чем принято в актуаль­

ном членении, осмыслении этого термина), хотя само понятие 

"темы" не имеет однозначной трактовки (см. Н.А.Слюсарева, 

К.С.Чикввишвили, Э.Агрикола, Дж.Б.Смит, Л.К.Джоунз и д р .) .

3 лингвистическом понимании тема оказывается двусторонней 

сущностью: означаемым темы оказывается предметная область, опи­

сываемая в тексте, которая включает объекты -  действующие лица, 

предметы и происходящие в ней действия; означающим выступают
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лингвистические средства различных уровней и в первую очередь 

категории слов, "организованных подобно тезаурусу” .

Означающие тем, которые представляют организацию языковых 

средств в структуре текота, объединяются на основе общности 

предметно-понятийных областей текстов, типология которых наме­

чается в теории "хронотопа" М.М.Бахтина. Хронотоп определен им 

как существенная взаимосвязь пространственных и временных отно­

шений, освоенных в литературе, формально-содержательная катего­

рия, определяющая "художественное единство литературного произ­

ведения в его отношении к реальной действительности".

В текстах, подобранных по экстралингвистической общности, 

предопределяющей сходство содержательного плана, обнаруживается 

зависимость от него лингвистической стороны -  организации лекси­

ческого материала ( в нашем случае тексты подбирались по общнос­

ти хронотопа "море” ) .  Иабрав определенную тему повествования, 

автор текота вынужден избрать и определенную систему лексико- 

семантических классов слов, реализующих е ё . Иначе говоря, се­

мантическую основу текста должны создавать некоторые семанти­

ческие группы слов и их связи , образующие лексико-семантическую 

структуру текста, на которую накладывался другие характеристи­

ки, обеспечивающие его связность и цельность. При этом их выбор 

определяется стилистической системой данного языка и модифици­

руется автором текста в соответствии с его намерением и писа­

тельским мастерством.

Идея выделения в тексте совокупностей лексических элемен­

тов, объединенных разного рода семантическими отношениями, эк­

вивалентных в  широком смысле, не нова ( Э.Агрикола. А.Греймао, 

Т.А.ввн Дейк в д р .) .  Способ изучения лексико-семантической 

структуры текста в виде набора переплетавшихся лексико-темати­

ческих вертикальных группировок, создающий возможность выявле-



ния реализационных свойств тех или иных участков Словаря, 

представляется принципиально новым.

Художественному тексту присуща особая сложность семанти­

ческих связей , поэтому в его лексическом составе могут обнару­

живаться объединения слов на основе тождества или сходства 

референции, связанные семантически и тематически, принадлежа­

щие к одной и разным частям речи, но имеющие функциональное 

сходство. Поэтому с целью синтезировать принципы объединения 

слов как в лексико-семантические, так и в тематические группы 

применительно к лексике художественного текста, функционально­

текстовые микросистемы названы нами лексико-тематическими груп­

пами. Последние рассматриваются в качестве семантических клас­

сов слов как в линейной структуре текста, так и относительно 

друг друга, а также в качестве смысловых блоков его семанти­

ческой структуры, воплощающих вертикальную связность и осу­

ществляющих более или менее самостоятельные темы, поскольку в 

них отражается некоторая область окружающей действительности.

Наблюдения над лексической организацией текстов коротких 

рассказов показали, что минимальные единицы анализа как оы 

располагающиеся на низшем уровне текстовой иерархии, входят в 

качестве интегральных компонентов в состав сложных единств -  

лексико-тематических групп, которые, в свою очередь, образуют 

качественно новые образования, не сводимые к сумме их состав­

ляющих, -  блоки ЛТГ как единства высшего порядка, имеющие ка­

тегориальную сущность.

Для возможности сопоставления особенностей функционирова­

ния различных ЛТГ в текстах разных авторов и одного хронотопа,

 ̂ 'Минимальными единицами анализа считается полнознвчные 
слова и их функционально-синтаксические эквиваленты (типа ана­
форических .местоимений), которые могут иметь разную структуру 
(слово, устойчивое словосочетание, фпазеологизм).

-  9 -
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«

т .е .  рассмотрения способов воплощения тождественных смыслов, 

нами введено понятие четырех блоков или типов ЛТГ, соответст­

вующее процессу категоризации явлений действительности: ЛТГ, 

оформляющие опорные предметные темы художественного текста 

( категория субстанции, или, точнее, вещности); ЛТГ, представ­

ляющие пространственно-временной континуум ( категория локаль­

ности и темпоральности); ЛТГ, сознающие акциональность ( кате­

гория процессуальное™) ;  ЛТГ, сообщающие тексту изобразитель­

ность ( категория кач ества). Взаимодействие таких блоков ЛТГ 

и создает в конечном итоге целый связный текст. Следовательно, 

стратификация лексики текста на ЛТГ может служить способом 

систематизации его словника.

Сами же ЛТГ имеют внутритекстовый, или текстообразующий 

характер. Объединение ЛТГ по функционально-семантическим типам 

дает представление об их строевых (текстостроительных) функци­

я х , которые обеспечивают стабильность и подвижность системы 

текста.

Художественный текст, как известно, обычно "запрограммиро 

ван" автором на его адекватное восприятие. В нем содержится 

как смысловая ( когнитивная) информация, которая должна быть 

или казаться максимально объективной, так и эмоциональная 

(прагматическая) информация, призванная вызвать у рецепиента 

ответную реакцию, субъективно-эмоциональное отношение к предме 

ту сообщения.

•' С изучением функционального аспекта языковой системы, с 

установкой отправителя сообщения на его определенное восприя­

тие связано понятие прагматики как лингвистической дисциплины 

в части общей семиотики, высший уровень семиоэиса, выводимый 

■в синтаксического ( формального ) и семантического ( смысло­

вого ) уровней, а такие понятие о прагматических ( коммуняка-
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тивных ) Функциях и прагматической установке.

Прагматические ( коммуникативные ) функции характеризует

все способы участия и проявления свойств языковых единиц раз­

ных рангов в общем функционировании языке.

функционирование лексико-тематических групп в текстах рас­

сматривалось с точки зрения единства ономасиологии и семасиоло­

гии. Ономасиологический подход к тексту позволяет считать его 

результатом определенной номинативной деятельности творчески 

мыслящего субъекта. Описание способов обозначения в тексте од­

нородных объектов и явлений действительности, находящееся в 

офере изучения семасиологии, производилось в русле дискурсив­

ной номинации. При этом использовались основные принципы и тер­

мины теории номинации.

На первом этапе анализа изучались лексико-семантические 

структуры девяти из ранных для исследования рассказов, описана 

процедура анализа. Распределение лексических единиц по тексту 

и их объединение в ЛТГ прослеживалось на фоне последовательных 

абзацев. Выделялись релевантные для каждого текста ЛТГ, опреде­

лялась насыщенность и вариативность * каждой из них, проводил­

ся общий анализ словников и частотных словников ЛТГ, выявлялись 

композиционные и частотные доминанты текста, его тематическое 

ядро.

В процессе выделения ЛТГ использовалось несколько крите­

риев, обеспечивающих достаточную объективность исследования: 

наличие интегрирующего семантического признака в единицах ана­

лиза устанавливалось по данным толковых англоязычных словарей;

* Насыщенность -  отношение количества употреблений слов 
группы к количеству употоеолений слов текста (единиц анализа) 
в процентах.

Вариативность -  отношение количестве употреблений разных 
став одной группы к общему количеству употреблений слов этой 
группы в тексте, т .е .  с учетом идентичных обозначений.
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состав групп проверялся по тезаурусу П.Роже и концептуальному 

словарю Дж.Лаффаля, созданному на основе психолингвистических 

экспериментов.

Количественные данные, используемые для анализа лексико­

семантической структуры каждого р ассказа, сведены в две разно­

типные таблицы: в первой содержатся сведения о лексическом 

объеме всего текста и каждого абзаца, ранжировании ЛТГ по убы­

вающей насыщенности, динамике развертывания ЛТГ в тексте; в дру­

гой -  сведения о насыщенности каждого абзаца элементами выделен­

ных ЛТГ в процентах, на основе которой создано два типа графи­

ческих изображений, иллюстрирующих поабзацное распределение ЛТГ 

в лексической структуре £екста и динамику их развертывания, а 

также соотношение слов разных ЛТГ в каждом абзаце, выдвижение 

ЛТГ поаозацно. Коэффициент насыщенности позволяет выявить ве­

дущие и фоновые ЛТГ, а показатель вариативности отражает про­

цесс "нанизывания1'  обозначений одного и того же объекта, явле­

ние, признака и вести учет варьирования обозначений.

Лексический состав, структурный вес и взаимодействие ЛТГ 

во всех рассказах различны, что подчеркивает их качественное 

своеобразие, "неповторимость" лексической организации. На протя­

жении всего текста ведущие ЛТГ образуют 1 -2  пика максимальной 

насыщенности. Общая конфигурация графического изображения лекси­

ко-семантической структуры текста напоминает дугу стяжения, о т -  

рахающую особенности композиции, по восходящей линии от начала 

нисходящей к концу, причем вершина приходится на разные участ­

ки в  резных текстах, обычно совпадая с кульминацией.

Путем подбора текстов рассказов по общности хронотопа 

"море* достигнута максимальная повторяемость релевантных для 

текстов ЛТГ: от восьми до шестнадцати одних и тех же наименова­

ний ЛТГ включай от 8 0 ,7  до 100? словника. Полный охват словника
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зафиксирован в минимальном по объему в нашей выборке тексте 

миниатюры С.Моэма "E n v o i" за  счет употребления элементов во сь­

ми ЛТГ: обозначений артефактов (1 8 ? ) ,  оценки (13% ), лиц (12%), 

цвета (12% ), пространственной локализации (13% ), времени (8% ), 

действий (8% ), состояния (8%), чувственного восприятия ( 5%), 

движения ( 2%). Минимальный охват словника (80,7% ) двенадцатью 

ЛТГ отмечен в рассказе "aerman Harry" того же автора: ЛТГ 

обозначений лиц (19 ,8% ), времени (1 1 ,1 % ), зртегаактов (9%), 

действий (8 ,2 % ), оценки (7 ,8 % ), пространственной локализации 

(7 ,7% ), состояния (6 ,2 % ), речевой деятельности (3 ,5 % ), движения 

(2 ,3% ), мыслительной деятельности (2 ,3 % ), восприятия (2 ,1 % ), 

цвета (0 ,7% ), где сюжетная линия сложно переплетена, введены 

категории проспекции и ретроспекции.

При изучении лексико-семантической структур« четырех рас­

сказов Л.О’ блаэрти обнаружены некоторые повторяющиеся характе­

ристики его индивидуально-авторского стиля. Поскольку в расска­

зах представлены сходные предметные области, частотные и смысло­

вые доминанты ведущих ЛТГ представлены сходным способе«, но 

внутригрупповой состав этих ЛТГ, частотность этих элементов 

различны при сходстве объемов словников ( 567, 596 , 597, 548 

единиц анализа в рассказах "The sounded. Cormorant" ( T i e ) ,  "The 

flockf ish "  ( 3 ) ,  "fois F i r s t  F l ig h t"  (H FF), "The *av e" (W ).

C p .: ЛТГ обозначений действующих лиц: b ird  (3 6 )  -  i t  ( 44) - th e y  

( 2 4 ) ,  King (1 0 )  (ТИС); ro o k fish  (1 4 )  -  he ( 2 6 ) ,  month ( 7 )  ( B ) ;

sea g u ll -  he (6 3 ),w in g s(1 3 ) (H FF); c l i f f ( 2 6 )  s : *ave( 1 5 )-th e y  
( 7 )  (W>;

ЛТГ обозначений движения:r la e  ( 12)  f a l l ( 9 )  (T w c );d a r t  

( 4 ) ,  d iv e (4 ) (H ); n y(1 3 ) ,d iv e (3 )  (H FF); r l e e ( 7 )  : i  f « l l ( 7 )  ( * ) ;

ЛТГ обозначений пространства: sea ( 12) : :  rock  ( 10) ,  ledge 

( 1 0 )  (TWO); rock ( 1 3 ) ,  ca rero  ( 8 ) ,  sea ( 3 )  ( a ) ;  ledge ( 1 2 ) ,
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rook ( 3 )  (НРУ); r e e f  ( 4 )  : :  sea ( 3 )  («О;

ЛТГ обозначений времени^Ьеп ( 9 ) ,  again (G) (f.7C ); then 

( 1 7 ) ,  again ( h ) ( H) ;then  ( I4 ) ,e g a ln (4 )(U F P ) ; th e n (1 2 ) ,a g ai n ( ? ) ( * ) .

Установлено, что в ранжировании ЛТГ в лексико-семантичес­

кой структуре текста проявляется его тематическая заданность 

и вкстралингвистичеокая отнесенность, избранная автором форма 

изложения и преобладавший функционально-смысловой тип речи.

Жанр рассказа предполагает сжатое раскрытие содержания, поэто­

му использованное в нем число персонажей, естественных реалий 

и артефактов ограничено, соответственно ограничивая и число 

ЛТГ, их обозначающих. Поэтому лексическая организация коротко­

го  рассказа является материалом, удобным для предлагаемой ме­

тодики анализа, создади м  возможность относительно несложного 

выявления функциональна особенностей отдельных микросистем 

как участков Словаря.

Выявление функциональных особенностей отдельных ЛТГ, объ­

единенных по четырем функциональным типам, определение факто­

ров, влияющих на отбор лексики в тексте, способов обозначения 

тождественных смыслов в текстах разных авторов, производилось 

на втором этапе анализа.

В пяти из девяти проанализированных рассказах максималь­

ную насыщенность проявляют ЛТГ обозначений действующих лиц, 

которые создаот сквозной тематический стержень повествования 

(от 1 6 ,4  до 2 5 ,7 Í  насыщенности). Другие ЛТГ, оформляющие 

предметные темы, образуют локальные тематические линии. 

Распределение "ролей" среди предметных ЛТГ, употребленных в 

одном тексте , подчинено выбору темы повествования, отражает 

особенности референции имени и естественную иерарх:!' таксоно­

мии объектов -  Доди, Животные, Веши, Растения (по Г . 0 . Степа-
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нону).

При наличии обозначений Людей и Животных в качестве дейст­

вующих ЛИЦ ("Assignment with an O ctopus", "German H arry", "His 

? i r n t  ? l ig h t " ,  "The n o c k fish ")  наблюдается большая плот­

ность анафорических местоименных повторов, за  счет чего вариа­

тивность в таких ЛТГ ограничена и составляет в среднем 0 ,2  -  

0 ,3 .  Например:he ( 6 2 ) , I ( 1 8 ) ,  we ( 1 0 ) ,  they ( 6 ) ,  (ОН); 1 (6 4 ) ,  

he( 1 6 ) ,th ey( 20) (АО) И Т.П.

Для номинации лиц употребляются идентичные и вариативные, 

конкретные и неконкретные, а также качественные обозначения, об­

ладающие разным семантическим и синтаксическим объемом -  от оди­

ночного местоимения (личного или дейктического) до многочленно­

го определительного словосочетания (типа а ц  th a t remained of 

wh.-it had oneo boon a man ( gh) ) .  Такая возможность предусмотре­

на содержанием денотативного значения имени, которое в связном 

повествовании развертывается, "обрастает" дополнительными ха­

рактеристиками объекта. Например: в рассказе "carman Harry" 

впервые после заглавия персонаж вводится идентифицирующей но­

минацией the herm it; затем дается разнообразная информация об 

этом человеке: нейтральная -  о его происхождении ( a Dane), 

профессии (seaman, s e a -fa r in g  man) f возрасте ( a man of over 

sev en ty ); характеризующая -  путем использования ряда прила­

гательных ( s i l e n t ,  morose, narrow, Ign o ran t, cantankerous) 

и отадъективных существительных типа a savage. Для номинации 

лиц используются квантитативные номинации four o f th e s e , more 

than f i v e ,  а также обширные подсистемы соматизмов, назы­

вающих объект частично. Например: body ( 2 ) ;  head ( 2 ) ,  вува ( 5 ) ,  

fa ce  ( 2 ) ,  fo reh ead , mouth, te e th  ( 2 )  — weapon, th r o a t ,  neok; 

b a o k (2 ) , c h e s t ,  r ib a ,  c o l la r  bones; sh ou ld ers, arm (2), han d (4), 

forearm , w r is t (2 )  -  i t ;  le g s  -  lim bs; skin  ( 2 ) ,  f le s h  (AO).
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Среди обозначений животных, помимо указанных, наблюдаются 

и другие способы номинации. Например, в рассказе " Assignment 

w ith an Octopus" осьминог назван предикатными номинациями-ме­

тафорами функционального типа -  grubber, nunrry (п )  -  prey , food

-  O i tc h  (  2 ) ,  ЦИТ8ТНЫМИ номинациями -  poor C aliban , Gorgon 

fa o e ,  родо-видовыми обозначениями, включая термины-латинизмы,

-  olan  -  breed : :  specimen; Octopus v u lg a ris  ( 3 )  : :  Octopus 

appolieon ( г ) ,  параметрическими обозначениями метафорического 

характера -d w arf : :  g ia n t .

Среди обозначений Вещей и Растений, образующих локальные 

предметные темы, характерным является способ группировки в ЛТГ 

на основе отнесения к одному тематическому полю. Например: в 

рассказе "Jio-K an's-Land r iv e  Fathoms Down" часть артефактов 

принадлежит к аЬере "живопись" ( ta p e s tr y , p r in t ,  d esign , can­

vas ( 2 )  -  p a in tin g  -  p ic tu r e s ,  fram es) другая часть -  к об­

ласти "предметов для подводного плавания” (d iv in g  helmet ( 2 ) ,  

costum e, g ia s e -b o a t ) ,  которые объединяются в подклассы на ос­

нове равноправного вхождения в один тематический класс. Место­

именные замены здесь не зафиксированы, а вариативность в таких 

.ПТ повышается до 0 ,7 - 0 ,9 .  Это происходит вследствие гетер о- 

референтности обозначений артефактов, в отличие от монореФерент- 

ностк обозначений лиц или животных, причем последние обладаэт, 

вероятно, большей семантической основой для создания вариатив­

ных наименований.

Выдвижение цветообозначений ( в рассказе " цо-Узп' a-Land. . . "

-  1 4 ,3 ?  -  при вариативности 0 ,6 )  или обозначений пространствен­

ной локализации (в рассказах "тье  wave* -  16? -  при вариатив­

ности 0 ,5  и "B eing  Ashore" -  1 2 ,1 ?  -  при вариативности 0 ,6 )

на первый номер по рангу насыщенности в тексте происходит в 

случае выполнения этими ЛТГ функции темообразования. При этом
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качество абсолютизируется в некую самостоятельную сущность, ко­

торая мыслится в абстракции от предметов, им обладавши! (напри­

мер, the blue unspeakable; the g lis te n in g  w h ite ); обозначения 

моря и суш  становятся персонифицированными объектами повество­

вания или употреблены в изобилии с целью противопоставления 

ощущений автора-рассказчика в доме на берегу и в открытом море 

на корабле. Это становится возможным за  счет принадлежности дан­

ных классов слов к информативным знакам (десигнаторам) в систе­

ме языка, передающим объективную информацию о явлениях, предме­

тах, качествах.

Основной текстообразующей функцией предметных ЛТГ является 

ведение опорных сквозных и локальных тем повествования. К прагма- 

тическим функциям относятся функция детализации повествования, 

а также локализации места действия. Незначительное число эле­

ментов предметных ЛТГ выполняет оценочную функцию, выступая в 

сачестве одного из средств создания образности художественного 

екста.

ЛТГ обозначений пространства и времени, присутствующие во 

сех обследованных текстах, занимают, как правило, срединные но- 

ера по рангу насыщенности в тексте при средней вариативности у  

О,4 - 0 ,6 ) .  Наряду с  видо-временными формами глаголов, образующи- 

я грамматическое“время текстов, художественным временем и прос- 

раяством условного мира произведения, определенные сигналы, 

/называющие на место и объективное время, участвуют в образова­

ли темпоральной и локальной структуры произведения, представ­

ляю! пространственно-временной континуум как текстограмматичес­

кую категорию ( с р . :  И.Р .Гальперин, З.Я.Тураева и д р . ) .

Пространственная и временная лексика относится к числу 

слов, обладапших реляционным значением, поскольку они характе­

ризуют ограниченные и исчислимые отношения я связи между объ-



ектами. В обследованных текстах слова-субстантиваторы времени, 

составляющие семантическую оазу обозначений времени в системе 

языка, оказались в меньшинстве. Преобладают же слова-корреляторы 

в модификаторы времени типа th en , b e fo re , l a t e r ,  soon, f i n a l ly ;  

a lw ays ,  n e v e r ,  a g a i n ,  suddenly И Т.П.

При рассмотрении лексики, обозначающей место, в большинстве 

оказались сушествительные-субстантиваторы, называющие пизическое 

пространство; I )  обозначения географических реалий посредством 

топонимов ( S y d n e y ,  the G ilb e r te , darnoa, the T a o ifio  и т .п . ) и 

обозначений гидро— И ороооъектов (o c e a n , п са , in la n d , mountain, 

c l i f f  я т . п . ) ;  2 )  обозначения артефактов, например, e h ir , b o a t ,  

h o u s e ,  h u t ,  d e sk ,  aquarium, garden и Т .П . ;  3) обозначения частей 

св е т а  типа e a s t ,  w e s t ;  4 )  обозначения мер пространства, установ­

ленных принятыми системами измерения, например,y a rd , m i l e ,f o o t ,  

knot и др. Большую роль в описании пространственных отно­

шений игразт директивные и общелокативные значения предлогов, а 

также семантика глаголов, которые играют решающую роль для форми­

рования статических и динамических пространственных отношений.

В семи из девяти проанализированных рассказов наблюдается 

преобладание локальных обозначений над темпоральными ( С р .:1 4 5 , 

I 6 Î ,  12,1%, 13% по сравнению с  Ь%, 4 ,9 * ,  6 , 4 Ï ,  8% обозначений 

времени соответственно в р асск азах  "The grounded C orm orant",

"Ths Esvs * ,  "Being A sh o re * ,  "Envoi'J. По распределению В тексте 

денные ЛТГ относятся к сквозным или частично сквозным, причем 

отсутствие обозначений одной группы компенсируется либо наличием 

другой из них, либо глагольно-временными формами.

Ввиду свойства партитив нос ти реального времени и простран- 

с п а ,  возможности количественной в качественной характеризации, 

в текстовом употреблении ЛТГ обозначений пространства и времени 

наблюдается лексические уточнители квантитативной и квалигдке-



TKTthCf семантики. Например: 20 or 30 fe e t  under water (НЩ,); 

twenty minutes l a t e r ,  90 B i le s  an hour; e x c it in g , b o istero u s 

'¡ays (B A ); interm inable hou rs, dreadful y e a r s , in  those tre a c h e r ­

ous w aters ( gh) .  Имеются многочленные линейные цепочки простран­

ственных или временных обозначений, находящихся между собой в 

отношениях последовательного уточнения. Например: during the

la s t  Гонг months of the year (И !) ;  in the cran n ies of the sub­

marine c l i f f  (AO).

Существенной особенностью функционирования в тексте ЛТГ 

обозначений пространства и времени является спосооность распола­

гаться в инициальной позиции простого и сложного предложения, 

абзацного зачина, самого текста , в заглавиях. При этом.данные 

обозначения не только обеспечивают большую достоверность изобра­

жаемого, детализируя повествование и сооОщая сведения о месте и 

времени действия, т .е .  выполняют эпическую функцию, но и служат 

средством композиционного переключения повествования. Кроме то­

го , они передают авторскую точку зрения, участвуя в создании об­

щей образности художественного текста. Таким образом, помимо 

функции актуализации пространственно-временного континуума, 

идентитикации места и времени действия, ЛТГ оОозначений прост­

ранства и времени выполняют в художественном тексте функцию 

связующую, эпическую, что делает их неотъемлимой частью внутрен­

ней структурной организованности, условием языковой и художествен­

ной целостности текста.

Изображаемая в р асск азах  смена событий, пространственные 

перемещения, смена этапов восприятия, передаваемая через пероо- I 

нажи или самим автором-рассказчиком, созд ает динамику худож ест- / 

венного те к ст а , его акционельность. ЛТГ обозначений действий, 

движения и восприятия относятся к числу лексических ср ед ст в , в 

которых выражается динамика terpa. Они способны выполнять ие тол ь-
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ко информативную (десигнативную) функцию, но и "цементировать" 

текстовую связность, обеспечивая рематическое продвижение по­

вествования и реализуя событийную линию.

Данные ЛТГ не занимает первых номеров по рангу насыщенности, 

но имеют тенденцию к их повышению в рассказах с более динамич­

ным сюжетом. Для них характерна пониженная частотность по срав­

нению, например, с предметными или локально-темпоральными обо­

значениями, широкий диапазон внутригрупповой вариативности (от 

0 ,4  до I ) ,  поскольку семантика самого глагола предполагает на­

личие при нем от одного до нескольких именных актантов. Элемен­

ты ЛТГ обозначений действий тяготеют к сквозному способу распре­

деления в тексте , а члены ЛТГ обозначений движения и восприятие 

-  к локальному. 1

Обозначения действий характеризуются чрезвычайно широким 

охватом акциональной сФеры окружающей действительности и прояв­

ляют наибольшую вариативность среди прочих динамических предика­

то в . Частотность обозначений действий в пределах рассказа ко­

леблется от I  до 3 р а з , их разнообразие обусловлено ситуативной 

заданностью т е к ст а . Например: ситуация нахождения на парусном 

корабле предопределила наличие обозначений действий, связанных 

с  управлением кораблем -  o le »  up ( 2 ) ,  snug down ( 2 ) ,  f u r l  ( 2 ) ,  

d riw e, h a u l, l i f t  (о п а р у са х ); обозначений действий персонифи­

цированного ветра -  h eat ( 5 ) ,  Wow ( 4 ) ,  smash ( 2 ) ,  s t r i k e ,  p in , 

h i t  к т .п . При атом элементы одной понятийной оперы сгу­

щаются в кульминационных абзац ах.

Обозначения движения придают динамичность развитию действия. 

Их характеризует наибольшая частотность среди прочих элементов 

данного б л о к а .(С р .: r i s e  ( 1 2 )  : f a l l  ( 9 )  (T T C ) ;  f l y  (1 3 )  (H ??) ) ;  

маркированность по признаку "ср ед а ■ способ перемещения", "н а -



-  21 -

правленность движения" (a l ig h t  ( 4 ) ,  swoop ( 2 ) ,  c i r c l e  (т и с ) ,  

яоаг ( 5 ) ,  curvet ( 2 ) ,  dive ( 3 )  f l o a t  (H FF); r i s e  up ( 2 ) ,  tower 

up ( 2 ) ,  mount : :  to p p le , burrow (BA) и т .п . )  употребле­

ние с местоименными и адвербиальными уточнителям, конкретизи­

рующими их семантику обычно по признаку "направленность движе­

ния". Связанные синонимико-антонимическими отношениями н распо­

ложенные в контактном следовании, обозначения движения интенси­

фицируют и уточняют свои признаки, сообщают повествованию не 

только динамизм, но и особую ритмическую упорядоченность. С р .:

?or th a t one wonderful day we staggered and swooped, and hound­

ed in wild le a p s , and burrowed down and sh iv ered , and anon ro se  

up shaking (BA ).
ЛТГ обозначения восприятия в анализируема текстах представ­

лены, главным образом, обозначениями зрительного восприятия, ко­

торые также способны участвовать в реализации событийной линии, 

а также создаот эффект "присутствия” , активизируя зрительное 

восприятие читателя. Они проявляют среднюю вариативность, при­

чем элементы, образующие данную группу, сгущаются как, правило, 

в одном-двух абзацах текста. Наиболее частотными элементами в 

ЛТГ восприятия являются лексемы с наиболее общим значением 

восприятия:зев ( 6 )  (ОП); f e e l  ( 4 ) ,  ses ( 5 )  (HPP)¡ sea ( 1 0 ) ,  

f e e l  ( 7 )  ( ao) .  Зтот Факт отличает данную группу слов от груп­

пы лексико-тематических обозначений движения и действий, в кото­

рых наиболее абстрактные по семантике глаголы go, ооав и do, 

malos встречаются не более трех рая.

Смыслообраэование в  акциональннх ЛТГ строится по принципу 

уточнения сигнификация интродуктканых наименований действия, 

движения, восприятия за  счет использования градации синонимов 

и антонимов, характеристика субъекта или способа протекания 

действия узжосемаятжчниии глаголами конкретной референции.
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Коммуникативная функция данного о док в Л Т  состоит в сюжетообра- 

аовВНИИ .

* К изооразительным ЛТГ относим обозначения цвета, формы к 

размера, оценки и звучания, которые содержат в своей семантике 

номинацию и квалификацию, т .е .  познавательно-оценочную информа­

цию, служат средством художественно-образной конкретизации и 

повышения изобразительности художественного текста. Такие груп­

пы слов являются фоновыми, т .е .  не обязательными для всех худо­

жественных текстов и используются авторами избирательно, в них 

выражается авторская модальность, передающая художественное ви­

дение автора.

Колористический строй произведения относится к числу при­

знаков стиля писателя. Цветообозначения проявляют наибольший 

разброс по насыщенности (от 0 ,? £  до 14 , 25!) в нашем материале и 

отражают специфику восприятия цвета. В шести рассказах с насы­

щенностью ими от 0 ,7  до 2 ,4 $  цветовая гамма представлена скупо, 

обозначения цвета употреблены в прямом номинативном значении, 

выполняя оформляющую, описательную функцию, способствуя со зд а- 

нию достоверности и наглядности повествования. В других расска­

зах цветообознвчения создают в тексте фрагменты-камертоны, 

настраивание читателя на определенное восприятие -  яркое или 

мрачное. Нагнетание идентичных обозначений цвета приводит к их 

символизации. При употреблении в тексте цветообозначения ооычно 

не свяаанн синонимико-антонимическими отношениями, типичными для 

Я Т  обозначений размера, которым присуши также отношения града­

ции признака.

Обозначения формы и размера, звучания выполняют изобрази­

тельную функцию путем опоры на зрительное и слуховое восприятие 

читателя, придают художественному тексту кинемвтогра;ичность. 

характерны» для них является локальный способ размещения, пони-
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женная насыщенность и средняя вариативность ( 0 ,4 - 0 ,6 ) .

ЛТГ обозначений опенки, включая элементы как чувственного, 

так и рационального, расположенные по шкале "хороший" -  "пло­

хой", выполняют оценочную (аппрейзивную) функцию и способны 

образовывать в тексте эмоциональные пики путем концентрации 

определенных обозначений, участвовать в создании контраста как 

композиционного принципа построения текста . Они проявляют по­

вышенную насыщенность и максимальную вариативность по сравнению 

с другими изобразительными ЛТГ. Типичным для всех из них явля­

ется моргологический способ варьирования и широкое использова­

ние транспозиции типа ridge -  rid ged ; beauty -  b a a u t i fa l .

Изобразительные ЛТГ привлекают читателя к "сопереживанию", 

апеллируя к наглядно-образному восприятию, создают в тексте 

определенную эмоциональную тональность и существенно увеличива­

ют эстетическое своеобразие текста ; за  счет экспрессивных кон­

нотаций субъективного отношения к качеству служат средством 

обнаружения мастерства писателя.

Таким образом, отбор лексики в художественном тексте и 

образование вертикальных микросистем происходит по законам ди­

намического развертывания смысла в соответствии с категориально- 

семантическими свойствами, присущими той или иной группе слов 

в системе языка, прагматической "заданностью" словесного знака 

и коммуникативным намерением автора. Выполняемая при этом 

текстообразующая функция является главным ftактором, определя­

ющим поведение лексико-тематической группы в тексте.

По теме исследования имеются следующие публикации:

I .  К вопросу о взаимодействии лексических групп в тексте.

-  В с о . : Функционирование и развитие языковых систем. Тезисы 

докладов научной конференция молоди ученых, аспирантов ■ с о -
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искателей по итогам научно-исследовательской работы за 1976- 

1 9 8 0 г .г . -  Минск: МГПИИЯ, 1981, с .1 6 3 -1 6 4 .

2 . О Функционировании в тексте группы слов, обозначающих 

время. -  В с б . :  Экспериментальный анализ устных и письменных 

текстов. -  Минск: МПМИЯ, 1981, с . 159-165 ,

3 .  Статистические приеш анализа художественного текста. -  

В с б . : Переработка текста методами инженерной лингвистики. Те­

зисы докладов ковЬеренции. -  Минск: МГПИИЯ, 1982 , с . 149-150
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